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cuando dejéis Arafat63, recordad a 
Al-lah invocándolo y glorificándolo 
en Muzdalifah. Y recordadle dándole 
las gracias por haberos guiado, pues 
antes estabais extraviados.

199. A continuación abandonad el lugar 
con la multitud y pedid el perdón de 
Al-lah. En verdad, Él es Indulgente y 
Misericordioso.

200. Y cuando hayáis completado vuestros 
ritos, recordad a Al-lah ensalzándolo 
de una manera similar a como 
recordáis y exaltáis a vuestros 
antepasados (con orgullo), pero 
hacedlo aún con más fuerza. Hay 
gentes que dicen: «¡Señor, concédenos 
prosperidad en esta vida!», pero esos 
no recibirán su parte en la otra (porque 
solo se preocuparon por la vida 
mundanal y descuidaron la eterna).

201. Y hay quienes dicen: «¡Señor, 
concédenos prosperidad en esta vida 
y en la otra, y protégenos del castigo 
del fuego!».

202. Esos recibirán su parte por lo que sus 
buenas acciones merezcan. Y Al-lah 
es rápido en la retribución de Su 
recompensa.

203. Y recordad a Al-lah durante unos días 
determinados64. Quien se apresure (y 
abandone Mina) tras dos días no 

63 Arafat es una localidad cercana a La Meca y es el centro de la peregrinación, pues quien no 
permanezca en ese lugar el día nueve del mes del hajj (el duodécimo del calendario lunar) no 
la ha realizado. Los musulmanes deben dedicar ese día a alabar a Al-lah y a suplicarle. Tras la 
puesta del sol, los peregrinos deben abandonar dicho lugar y tienen que dirigirse a Muzdalifa, 
una localidad cercana a Arafat de gran importancia dentro de los ritos de la peregrinación.
64 Hace referencia a los tres días posteriores al día del sacrificio del cordero (‘Id Al Adha) que 
tiene lugar el día diez del mes del hajj (el duodécimo mes del calendario lunar). Quienes 
realizan la peregrinación deben permanecer esos días en Mina (una localidad cercana a La 
Meca) para completar los últimos ritos de la peregrinación.
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comete ninguna falta, como tampoco 
comete  fa l ta  a lguna  quien 
permanezca (un día) más, siempre y 
cuando tema a Al-lah. Y temed a 
Al-lah y sabed que seréis reunidos 
ante Él (para ser juzgados).

204. Entre los hombres hay quien sus 
palabras sobre la vida mundanal te 
causan admiración (¡oh, Muhammad!), 
y pone a Al-lah como testigo de lo que 
hay en su corazón; sin embargo, es un 
enemigo de lo más discutidor.

205. Y si se aleja de ti, camina por la tierra 
corrompiéndola y arrasa los campos y 
los ganados; y a Al-lah no le gustan 
los corruptores.

206. Y si se le dice: «Teme a Al-lah», se 
deja llevar por la arrogancia para pecar 
más. El infierno le bastará; ¡y qué 
pésimo lugar para permanecer en él!

207. (Por otro lado) hay hombres que darían 
su vida buscando la complacencia de 
Al-lah (obedeciéndolo); y Al-lah es 
Compasivo con Sus siervos.

208. ¡Oh, creyentes!, entrad en el islam 
por completo (sometiéndoos a Al-lah 
en todo) y no sigáis los pasos del 
Demonio; en verdad, él es un 
declarado enemigo vuestro.

209. Y si os desviáis (de la verdad) 
después de haber recibido claras 
pruebas (de esta), sabed que Al-lah es 
Poderoso y Sabio.

210. ¿Acaso esperan (quienes se 
empecinan en negar la verdad) a que 
Al-lah aparezca en la sombra de unas 
nubes junto con los ángeles para 
juzgarlos (el Día de la Retribución) a 
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sabiendas de que será demasiado 
tarde (para creer)? Y a Al-lah 
regresarán todos los asuntos (para 
que Él decida sobre ellos).

211. Pregúntales a los hijos de Israel 
cuántas pruebas claras (de la verdad) 
les concedimos. Y quien cambie 
el favor de Al-lah tras haberlo 
recibido, (renunciando al islam y 
adoptando la incredulidad, que sepa 
que) en verdad, Al-lah es severo en 
el castigo.

212. Esta vida terrenal seduce a quienes 
rechazan la verdad y se burlan de 
quienes creen en ella. Pero los 
piadosos estarán por encima de ellos 
el Día de la Resurrección. Y Al-lah 
provee (de Su favor) a quien quiere 
sin límite alguno.

213. Los hombres formaban al principio una 
sola comunidad creyente (mas 
discreparon y se separaron). Y Al-lah 
les envió profetas con la buena nueva 
(del paraíso que les esperaba a quienes 
obedecieran a Al-lah) y que les 
advertían (sobre el castigo del fuego 
que les esperaba a quienes Le 
desobedecieran), y les envió también 
Escrituras que contenían la verdad para 
que juzgaran entre los hombres los 
asuntos sobre los que diferían. Y solo 
discreparon, por rivalidad entre ellos, 
quienes habían recibido las Escrituras 
tras habérseles mostrado la verdad con 
claras pruebas. Y Al-lah, mediante Su 
favor, guio a quienes creyeron de entre 
ellos hacia la verdad sobre la que 
discrepaban. Y Al-lah guía a quien 
quiere hacia el camino recto.
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214. ¿O acaso pensasteis que entraríais en 
el paraíso sin pasar por (las pruebas) 
que pasaron quienes os precedieron? 
Sufrieron pobreza y enfermedades, y 
fueron sacudidos (por desgracias) 
hasta el punto que el mensajero y los 
creyentes que le seguían preguntaban: 
«¿Cuándo llegará el auxilio de 
Al-lah?». En verdad, el auxilio de 
Al-lah está cerca (de los creyentes).

215. Te preguntan (¡oh, Muhammad!) qué 
deben dar en caridad y a quién. Diles: 
«Dad (cualquier cosa buena y lícita 
que podáis) a vuestros padres, a los 
parientes, a los huérfanos, a los 
pobres y a los viajeros (sin medios). 
Y todo bien que hagáis es del 
conocimiento de Al-lah».

216. Se os ha prescrito combatir (a quienes 
rechazan la verdad), aunque ello os 
disgusta; mas, puede ser que os 
disguste algo que sea beneficioso 
para vosotros y puede ser que os 
agrade algo que sea perjudicial para 
vosotros. Al-lah sabe, mientras que 
vosotros no sabéis.

217. Te preguntan (¡oh, Muhammad!) 
acerca de combatir durante los 
(cuatro) meses sagrados. Diles: 
«Combatir en ellos es un pecado 
grave, pero es más grave para Al-lah 
impedir que los hombres sigan Su 
camino y no creer en Él, así como 
imposibilitar el acceso a la Mezquita 
Sagrada (de La Meca) y expulsar de 
ella a sus habitantes. Y la persecución 
de los creyentes es peor que matarlos. 
Y no cesarán de combatiros hasta 
lograr, si pueden, que reneguéis de 
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vuestra religión (el islam). Y quienes 
renieguen de ella y mueran en tal 
estado de incredulidad verán 
invalidadas todas sus buenas acciones 
en esta vida y en la otra, y serán los 
habitantes del  fuego donde 
permanecerán eternamente.

218. En verdad, quienes hayan creído (en 
Al-lah y Su Profeta), hayan emigrado 
y hayan luchado por la causa de Al-lah 
anhelan Su misericordia. Y Al-lah es 
Indulgente y Misericordioso.

219. Te preguntan (¡oh, Muhammad!) 
acerca de las bebidas alcohólicas y 
los juegos de azar. Diles: «En ambos 
hay un gran pecado y (algunos) 
beneficios para los hombres, más 
el pecado que conllevan es mayor que 
sus beneficios65». Y te preguntan 
cuánto deben dar en caridad. Diles: 
«Lo que os sobre una vez cubiertas 
vuestras necesidades». Así es como 
Al-lah os aclara Sus mandatos para 
que podáis reflexionar.

220. (Para que podáis reflexionar) sobre 
esta vida y sobre la otra. Y te 
preguntan acerca de los huérfanos 
(que están bajo su responsabilidad). 
Diles: «Lo mejor es que veléis por 
sus intereses. Y si mezcláis (sus 
bienes y provisiones) con los vuestros 
(no cometéis pecado alguno), pues 
ellos son vuestros hermanos (en la 
religión). Al-lah sabe bien quién es un 
corruptor y quién, un benefactor. Y si 

65 La prohibición de las bebidas alcohólicas fue gradual. En la aleya 43 de la sura 3 se prohíbe 
a los musulmanes rezar en estado de embriaguez; pero no es hasta la revelación de las aleyas 
90-91 de la sura 5 que la prohibición se hace categórica. Una vez reveladas estas últimas 
aleyas, las anteriores que tratan sobre el tema quedan abrogadas y bajo ningún concepto se 
permite la ingesta de alcohol.
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Al-lah hubiese querido, os habría 
puesto dificultades (no permitiéndoos 
mezclarlos). En verdad, Al-lah es 
Poderoso y Sabio.

221. Y no os caséis con las mujeres 
idólatras hasta que crean (y renuncien 
a su idolatría); una esclava creyente 
es mejor que una idólatra, aunque 
esta sea de vuestro agrado. Y no deis 
(a vuestras hijas) en matrimonio a los 
hombres idólatras hasta que estos 
crean; un esclavo creyente es mejor 
que un idólatra, aunque este sea de 
vuestro agrado. Estos invitan al fuego 
(debido a su idolatría), mientras que 
Al-lah invita, con Su gracia, 
al paraíso y al perdón. Y (así) aclara 
Sus mandatos a los hombres para que 
los recuerden (y aprendan de la 
exhortación).

222. Y te preguntan (¡oh, Muhammad!) 
acerca de la menstruación. Diles: 
«Es algo impuro, así que alejaos de 
(mantener relaciones íntimas con) 
vuestras mujeres durante sus 
periodos hasta que estén limpias. Y 
cuando se hayan purificado (con un 
baño completo o gusul) uníos a 
ellas como Al-lah os ordena66. En 
verdad, Al-lah ama a quienes se 
vuelven constantemente a Él en 
arrepentimiento y a quienes se 
purifican.

223. Vuestras mujeres son un campo de 
siembra67 para vosotros; id, pues, a 
vuestro campo como y cuando os 

66 Por la vía natural.
67 Aquí se utiliza una metáfora para hacer referencia al tema de la concepción y la 
procreación; del mismo modo que el hombre siembra el campo, deposita la semilla de su 
descendencia en el útero de la mujer.
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plazca y obrad rectamente68 (evitando 
lo que Al-lah os ha prohibido). Temed 
a Al-lah y sabed que compareceréis 
ante Él. Y da la buena noticia (del 
paraíso) a los creyentes (que obedecen 
a Al-lah y que se abstienen de lo que 
Él prohíbe, ¡oh, Muhammad!).

224. Y no hagáis de vuestros juramentos 
por Al-lah un pretexto para no hacer 
el bien, para no obrar justamente o 
para no reconciliar a los hombres, 
porque así lo habéis jurado. Y Al-lah 
todo lo oye y todo lo sabe.

225. Al-lah no os pedirá cuentas de lo que 
juréis sin intención (de manera 
impulsiva), pero sí os pedirá cuentas 
de lo que juréis deliberadamente 
desde el corazón. Y Al-lah es 
Indulgente y Tolerante.

226. Quienes juren que no mantendrán 
relaciones íntimas con sus esposas 
(en una disputa conyugal) tendrán 
hasta cuatro de meses de plazo (para 
cumplir su juramento). Si después (de 
cumplido el plazo) regresan con sus 
esposas (y continúan su relación con 
normalidad), entonces Al-lah es 
Indulgente y Misericordioso.

227. Mas si deciden el divorcio, (deben 
saber que) Al-lah todo lo oye y todo 
lo sabe.

228. Las mujeres divorciadas deberán 
guardar un tiempo de espera de tres 
menstruaciones (antes de volver a 
casarse). Durante ese tiempo no les 
está permitido ocultar lo que Al-lah 

68 También puede entenderse «realizad una buena acción (mencionando el nombre de Al-lah 
para que Él bendiga la unión y proteja del Demonio a los esposos y a su posible 
descendencia)».
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ha creado en sus vientres (si están 
embarazadas), si de verdad creen en 
Al-lah y en el Día de la Resurrección. 
Y sus esposos tienen pleno derecho a 
volver con ellas durante dicho 
periodo, si deciden la reconciliación. 
Ellas tienen sobre ellos derechos 
similares a los que ellos tienen sobre 
ellas, según lo reconocido; pero ellos 
están un grado por encima de ellas. Y 
Al-lah es Poderoso y Sabio.

229. El divorcio (de la misma mujer) 
podrá ser (revocado) dos veces. 
Luego deberá tomarla nuevamente 
por esposa y tratarla bien o deberá 
dejarla libre de buena manera. No os 
está permitido tomar nada de los 
bienes que les disteis a ellas como 
maher69 (al casaros), salvo si ambas 
partes temen no cumplir las leyes que 
Al-lah establece. Si teméis que no se 
respeten dichas leyes, ninguno 
incurrirá en falta si ella decide darle 
parte (para obtener el divorcio). Estas 
son las leyes de Al-lah, no las 
quebrantéis, pues. Quienes lo hagan, 
esos serán los injustos.

230. Si después la divorcia (por tercera 
vez), no podrá volver a desposarla 
hasta que ella se haya casado con otro 
hombre y este, a su vez, la divorcie; 
en ese caso, ninguno incurrirá en 
pecado si la mujer regresa con su 
anterior marido, si creen poder 
respetar las leyes que Al-lah 
establece. Estas son las leyes de 
Al-lah que Él mismo aclara a las 
gentes de conocimiento.

69 El maher consiste en unos bienes —normalmente oro en la actualidad— que el esposo 
debe obligatoriamente regalar a la esposa cuando oficializan el contrato de matrimonio.
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231. Y cuando divorciéis a vuestras 
mujeres y su tiempo de espera esté 
próximo a expirar, o bien las retenéis 
y las tratáis con benevolencia, o bien 
las dejáis libres de buena manera 
(una vez finalizado el plazo). Pero 
no las retengáis a la fuerza para 
perjudicarlas. Y quien lo haga habrá 
sido injusto consigo mismo (por 
haber desobedecido a Al-lah). No os 
burléis de los mandatos de Al-lah y 
recordad las gracias que os ha 
concedido, así como el Libro 
(e l  Corán)  y  la  sab idur ía 
(el entendimiento de la religión y la 
tradición del Profeta) que os ha 
otorgado y con los que os exhorta. 
Temed a Al-lah y sabed que Él tiene 
conocimiento sobre todas las cosas.

232. Y una vez hayáis divorciado a 
vuestras mujeres (por primera o 
segunda vez) y estas hayan cumplido 
su tiempo de espera, que (los 
familiares de ellas) no les impidan 
casarse de nuevo con quienes eran 
sus esposos si ambos llegan a un 
acuerdo de manera razonable. Con 
esto se exhorta a quienes de vosotros 
creen en Al-lah y en el Día de la 
Resurrección. Esto es más apropiado 
y más puro para vosotros. Y Al-lah 
sabe, mientras que vosotros no 
sabéis.

233. Y las madres divorciadas que quieran 
completar el tiempo de lactancia 
amamantarán a sus hijos durante dos 
años completos. Al padre le 
corresponderá la manutención y la 
vestimenta de la madre según sus 
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recursos. A nadie se le exige por 
encima de sus posibilidades. Ni la 
madre ni el padre deberán verse 
perjudicados por causa del hijo. Y la 
misma obligación (la de la 
manutención de la madre y el no 
perjudicarla) recaerá sobre el heredero 
del padre (o bien sobre sus familiares 
más cercanos en la ausencia de este). 
Y si ambos progenitores deciden 
destetar al niño de mutuo acuerdo, tras 
consultarlo entre ellos, no cometen 
ninguna falta. Y si deseáis que otra 
mujer amamante a vuestro hijo, no 
incurrís en pecado si concedéis (a la 
madre sus derechos acordados por 
haberse hecho cago del niño con 
anterioridad) y pagáis (a la nodriza) 
según lo acordado. Y temed a Al-lah y 
sabed que Él ve todo lo que hacéis.

234. Las viudas deberán aguardar un plazo 
de espera de cuatro meses y diez días 
(antes de volver a embellecerse y a 
casarse). Una vez terminado el plazo, 
vosotros (sus familiares y custodios), 
no incurrís en falta alguna por lo que 
ellas dispongan de sí mismas (con 
respecto a volver a adornarse y a 
comprometerse) de manera razonable 
(si respetan la ley de Al-lah). Y Al-lah 
está bien informado de lo que hacéis.

235. No cometéis ninguna falta si les 
dejáis entrever (antes de que finalice 
su plazo de espera) vuestra intención 
de casaros con ellas o si la ocultáis en 
vuestro interior; Al-lah sabe que 
pensaréis en ellas. Pero noos 
comprometáis con ellas en secreto, 
sino habladles de manera honorable 
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(insinuándoles indirectamente 
vuestra intención o comunicándosela 
a sus familiares). Y no formalicéis 
el contrato de matrimonio hasta que 
haya concluido el plazo de espera. 
Sabed que Al-lah conoce lo que 
escondéis en vuestro interior, así que 
temedle. Y sabed que Al-lah es 
Indulgente y Tolerante.

236. No cometéis ninguna falta si 
divorciáis a vuestras mujeres antes de 
haber consumado el matrimonio y de 
haberles asignado unos bienes como 
maher. Pero ofrecedles algunos 
bienes (en compensación) de forma 
honorable; que el rico dé según sus 
posibilidades, y el pobre, según las 
suyas. Esto es un deber para quienes 
obedecen y hacen el bien.

237. Y si divorciáis a vuestras mujeres 
antes de haber consumado el 
matrimonio, pero tras haberles 
asignado unos bienes como maher, a 
ellas les corresponde la mitad de lo 
que les habíais asignado, al menos 
que ellas renuncien a dicha parte o 
renuncie a ella el esposo (y no tome 
nada de lo que le dio). Y renunciar (a 
la parte correspondiente) es más 
cercano a la piedad. Y no olvidéis 
trataros con amabilidad y generosidad 
entre vosotros. En verdad, Al-lah ve 
todo lo que hacéis.

238. Sed constantes en el cumplimiento de 
los (cinco) rezos (obligatorios), 
especialmente el intermedio70, y 

70 Posiblemente hace referencia al rezo del ‘asr, que es el que tiene lugar a primeras horas de 
la tarde, cuando la sombra de un objeto doble la altura real de este y hasta una media hora antes 
de ponerse el sol.
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cumplidlos (con humildad y 
recogimiento) obedeciendo a Al-lah 
(sin hablar con nadie mientras se 
realizan).

239. Y si teméis (alguna acción por parte 
del enemigo), realizadlos de pie o 
sobre vuestra montura (aunque no os 
orientéis hacia la Kaaba). Mas 
cuando estéis a salvo, rezad a Al-lah 
de la manera que Él os ha enseñado y 
que antes desconocíais71.

240. Y a las viudas les corresponde, como 
legado, el derecho a ser mantenidas 
(por los familiares del marido) y a 
permanecer en la casa conyugal 
durante un año lunar completo72. 
Pero, si ellas abandonan el hogar 
voluntariamente, vosotros (los 
familiares del difunto marido) no 
seréis reprochados por lo que ellas 
hagan de manera razonable (siempre 
que se respete la ley de Al-lah). Y 
Al-lah es Poderoso y Sabio.

241. Y deberéis entregar a las mujeres que 
divorciéis una compensación justa 
(por los daños que el divorcio pueda 
haberles causado). Esto es un deber 
para los piadosos.

242. Así os aclara Al-lah Sus mandatos 
para que reflexionéis.

243. ¿No conoces la historia (¡oh, 
Muhammad!) de las miles de 

71 Significa realizar los rezos con todas suscondiciones, obligaciones, y pilares (como: rezar 
de pie y orientándose hacia La Meca y sin acortar los rezos, etc.) También podría entenderse: 
«Rezad a Al-lah agradeciéndole el haberos enseñado lo que antes no sabíais (con respecto a 
todos los asuntos relacionados con la religión y los actos de adoración)».
72 Este precepto sería derogado posteriormente tras la revelación de la aleya que especifica la 
herencia que debe recibir la mujer (aleya 12 de la sura 4); y el duelo o tiempo de espera de la 
viuda antes de volver a embellecerse y casarse pasaría a ser de cuatro meses y diez días, en vez 
de un año.
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personas que (hace muchos años) 
abandonaron sus casas por miedo a 
morir (de peste, pensando que 
podrían escapar de la muerte 
decretada por Al-lah)? Entonces 
Al-lah les dijo: «Morid», y después 
les devolvió la vida. En verdad, 
el favor de Al-lah para con los 
hombres es inmenso, pero la mayoría 
de los hombres son desagradecidos.

244. Y luchad por la causa de Al-lah y 
sabed que Al-lah todo lo oye y todo lo 
sabe.

245. ¿Quién ofrece a Al-lah un préstamo 
generoso (contribuyendo con sus 
bienes a Su causa) para que Él se lo 
devuelva multiplicado con creces? Y 
Al-lah restringe (Sus favores) y los 
concede con generosidad, y a Él 
habréis de volver (para ser juzgados).

246. ¿No conoces la historia de los 
dignatarios de los hijos de Israel 
después de Moisés, cuando 
pidieron a su profeta (Samuel) que 
les enviara un rey para combatir 
con él por la causa de Al-lah? 
(El Profeta) dijo: «¿Realmente 
lucharíais si se os prescribiera 
el combate?». Respondieron: «¿Y 
cómo no habríamos de combatir 
por la causa de Al-lah cuando 
hemos sido expulsados de nuestras 
casas y apartados de nuestros 
hijos?». Pero cuando se les 
prescribió el combate, le dieron la 
espalda desentendiéndose, excepto 
unos pocos. Y Al-lah conoce bien a 
los injustos (que no cumplen sus 
compromisos).
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247. Su profeta les dijo: «Al-lah os envía 
a Saúl como rey». Ellos contestaron: 
«¿Cómo puede reinar sobre 
nosotros cuando nosotros tenemos 
más derecho que él a gobernar y 
cuando n i  s iquiera  posee 
demasiadas riquezas?». Él contestó: 
«Ciertamente, Al-lah lo ha escogido 
por encima de vosotros y le ha 
concedido más sabiduría y fuerza. Y 
Al-lah otorga Su soberanía a quien 
quiere. El favor de Al-lah es 
inmenso y Él todo lo sabe.

248. Y su profeta les dijo: «Como prueba 
de su autoridad, los ángeles os traerán 
el Arca, la cual contiene sosiego de 
vuestro Señor y las reliquias de la 
familia de Moisés y de Aarón. En 
verdad, en esto tenéis pruebas (de que 
Al-lah lo ha escogido como rey) si 
sois creyentes».

249. Y cuando Saúl hubo partido con su 
ejército, les dijo: «Al-lah os pondrá a 
prueba al cruzar un río: quien beba de 
él no será de los míos y quien no 
beba, o tome solo un poco con 
el cuenco de la mano, será de los 
míos». Pero todos bebieron de él (en 
exceso), salvo unos pocos. Y cuando 
él y quienes habían creído con él (y 
solo bebieron un poco con el cuenco 
de la mano) hubieron cruzado el río, 
(muchos) dijeron (tras ver el gran 
ejército enemigo): «Hoy no tenemos 
fuerzas para luchar contra Goliat y su 
ejército». Quienes tenían certeza de 
su encuentro con Al-lah contestaron: 
«¡¿Y cuántas veces una pequeña 
tropa no ha derrotado a un gran 
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ejército con el permiso de Al-lah?!». 
Y Al-lah está con los pacientes y 
perseverantes.

250. Y cuando salieron al encuentro de 
Goliat y su ejército, suplicaron: 
«¡Señor, danos paciencia, haz que nos 
mantengamos firmes y concédenos la 
victoria sobre los incrédulos!».

251. Y los  der ro ta ron  con  e l 
consentimiento de Al-lah, y David 
mató a Goliat. Y Al-lah concedió a 
David el reinado sobre los hijos de 
Israel y la sabiduría (haciendo de él 
un profeta), y le enseñó lo que Él 
quiso. Y si Al-lah no frenase a unos 
hombres (los idólatras y quienes 
rechazan la verdad) con otros (los 
creyentes), se extendería la 
corrupción en la tierra; pero el favor 
de Al-lah sobre Su creación es 
inmenso.

252. Estas son las aleyas de Al-lah que te 
recitamos con la verdad. Y tú (¡oh, 
Muhammad!) eres uno de Sus 
mensajeros.

253. De entre  estos mensajeros, 
favorecimos a algunos por encima de 
otros; a unos les habló Al-lah 
directamente y a otros les concedió 
una alta distinción. Y otorgamos a 
Jesús, hijo de María, pruebas claras 
(de que era un siervo de Al-lah y Su 
mensajero), y lo fortalecimos con 
el ángel Gabriel. Y si Al-lah hubiera 
querido, las generaciones posteriores 
no se habrían enfrentado entre sí tras 
haber recibido pruebas evidentes de 
la verdad (las aleyas de Al-lah); mas 
discreparon: algunos creyeron y otros 
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